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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (18) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings and in thanksgiving for Fr. Maciej on his 		
	   17th Priesthood anniversary

	 God’s blessings and protection of the Blessed Mother for 	
	   Emily O’Leary and Jackson Cook on their wedding day

	 +Estella Kurtyka (Arlene)

	 +Diane Crane 1 month after death (family)	 

8:30AM	 In thanksgiving and God’s blessings for Fr. Maciej on his 		
	   17th Priesthood anniversary

	 Health and God’s blessings 12 years surviving accident for 
	   Salvatore E. Cavallaro (Cavallaro family)

	 Health and God’s blessings for Zdzislawa Kulaga and her 	
	   family on her birthday

	 God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina

	 +Jane Busse 8th death remembrance RIP (Flo & Ursula)

	 +Karoline Mizera (family)

	 +Carolyn and Ted Zaworski  

	 +Monika Proszek (family)

10:30AM	O opiekę Bożą i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera 

	   i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki Najśw. 	
	   dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla dzieci 

	   i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 Intencja Dziękczynna Intencja i Boże bł. dla Ks. Macieja w 	
	   17 rocznice Święceń

	 O zdrowie i bł. Boże na dalsze lata życia dla Teodozji 	 	
	   Macugowski (rodzina Janik)

	 O bł. Boże i opiekę Matki Bożej dla Henryka Turczyńskiej z 
	   okazji urodzin (dzieci, wnuki, pra wnuki)

               O wypełnienie woli Bożej i pokój serce dla Arlety i Mariusza

	 O nawrócenie Roberta z nałogu alkoholu, powrót do Bóg 

	   i sakramentów

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

            +Elżbieta Grabowska 54 miesiące po śmierci (mąż z rodziną)	 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Joanna Kameduła

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Józef Gajda

	 +Władysław i Mieczysław Gajda

	 +Katarzyna i Kazimierz Owca

	 +Roman Kolosowski (żona)

	 +Stanisław i Adolf Marciniak (córka)

	 +Zofia Cieśla 3 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Jan Cieśla 22 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Teresa i Henryk Jaworowscy

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Intencja Dziękczynna Intencja i Boże bł. dla Ks. Macieja w 	
	   17 rocznice Święceń

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (19) 
8:00AM	 In thanksgiving Reyes family

	 Good health and graces needed for ariel Villegas on his 	 	
	   birthday (family)

7:30PM	 O wypełnienie woli Bożej dla Arlety  i Mariusza

	 O nawrócenie Roberta z nałogu alkoholu, powrót do Boga i 	
	   sakram.     

	 Za dusze w czyśćcu

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (20) 
8:00AM	 +Ronadlso Pinero RIP 40 days after death (Villegas family)  

7:30PM	 O wypełnienie woli Bożej dla Arlety i Mariusza

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (21) 
8:00AM	 God’s blessings for Stach family (family)

	 God’s blessings and successful surgery for Andrew 	 	
	   Slipkevych (mother)

7:30PM	 O wypełnienie woli Bożej dla Arlety i Mariusza

	 O nawrócenie Roberta z nałogu alkoholu, powrót do Boga i 	
	   sakram.     

	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

               O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 		
	   Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 +Wiesław Kleszcz rok po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (22) 
8:00AM	 Birthday blessings for Arlene Jagiello on her birthday

	 +Raymond Anderson death anniversary (family)

7:30PM	 O łaskę wiary dla Rafała i opiekę MB Nieustającej pomocy 	
	   dla rodziny

	 +Conrad Nowak

	 +Ewa Lis

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (23) 
8:00AM	 Good health and graces needed for Michalina Castillo on 	
	   her birthday

	 God’s blessing for Mroczkowski family

	 God’s blessings and graces in gratitude for the Alex Ashley 	
	   family (E. Poprawski)

	 +Ricardo Castillo RIP death anniversary

7:30PM 	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (24) 
8:00AM	 Deceased members of Sullivan, Moniak & Mayer families

	 +Aurea Ariano 1st death anniversary (Olivia)

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

               O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 +Bartek Szabla

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 God’s blessings, health and graces needed for Karen and 	
	   Bob Engel (Denise DuPlantis)

	 +Pietro Pellerito birthday remembrance (family)

	 +Nicoletta Pellerito 5 months after death (family)

	 +Juan Regalado
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   	 Jezus podczas Ostatn ie j 
Wieczerzy pragnie przygotować 
swo ich uczn iów do wydarzeń 
paschalnych. Chcąc ukazać zażyłą 
relację między sobą a uczniami, zwraca się do 
nich – dzieci. Wskazuje na chwałę, którą otoczą 
się wzajemnie Bóg i Syn Człowieczy. Chwała to 
atrybut Boga i Jego tajemnicy, która jest 
zakryta przed ludzkim poznaniem. Jezus 
podkreśla, że jeszcze krótki czas pozostanie ze 
swoimi uczniami. Na ten czas oczekiwania na 
powtórne Jego przyjście uczniowie otrzymują 
zadanie polegające na obdarzaniu się 
wzajemnie miłością. Miłość stanowi bowiem 
znak rozpoznawczy wspólnoty uczniów Jezusa. 
Przez wzajemne poszanowanie i zrozumienie 
uczniowie mają wzrastać w świętości. 
Największym wzorem dla nich ma być Jezus – 
ich Mistrz, który z miłości do człowieka oddał 
swoje życie na krzyżu. 

	 Zastanówmy się dzisiaj co jest dla nas 
fundamentem radości w trudnych chwilach 
naszego życia? W jaki sposób, na co dzień, 
realizujemy Jezusowe przykazanie miłości? Co 
jesteśmy w stanie ofiarować, stracić, poświęcić, 
aby osiągnąć życie wieczne? 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz

	  

	 During the Last Supper, Jesus 
wants to prepare His disciples for the 
Paschal events. To show the intimate 
relationship between Himself and His 

apostles, He addresses them - children. He 
points to the glory that God and the Son of Man 
will embrace. Glory is the attribute of God and 
His mystery, which is hidden from human 
knowledge. Jesus emphasizes that he will remain 
with his disciples for a short time. At this time of 
waiting for His return, the disciples receive the 
task of gifting each other with love. Love is the 
hallmark of the community of Jesus' disciples. By 
mutual respect and understanding, the disciples 
are to grow in holiness. The greatest model for 
them should be Jesus - their Master, who for the 
sake of man gave His life on the cross. 

	 Let us consider today what is the 
foundation of joy in the difficult moments of our 
lives? In what ways, daily, do we follow Jesus’ 
commandment of love? What are we willing to 
offer, lose, sacrifice to achieve eternal life? 

PAX, 

Fr. Matthias - your brother & Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 
 
 

 
 

May 9, 2025 
 
 
Dear Sisters and Brothers, 
 

In just two short weeks we have said goodbye to our beloved Pope Francis, entered a 
time of uncertainty and now have a remarkable event to celebrate as Catholics, Chicagoans and 
people of good will. The fact that more than 130 cardinal electors from more than 70 countries 
could come to a decision in less than 24 hours is a clear sign of the unity, so needed in a world 
torn by division and conflict. 
 

Many here know Pope Leo XIV as Robert Prevost, a classmate, friend and neighbor. 
Our pride in him as a native son is exceeded only by our pride in his service to the People of 
God and to our Church.  
 

A missionary, Pope Leo knows firsthand the needs of those at the margins and holds 
them close. We expect he will carry on the regard for the poor so associated with Pope Francis 
but will lead us and teach us in his own way. His choice of name recalls Pope Leo XIII who 
defended the dignity of workers at a time when concern for their rights was scarce. This earlier 
Pope Leo, generally considered the father of Catholic social teaching, placed our church firmly 
in the world, speaking against injustice and for peace. As wars and discord continue and some 
deny human dignity with their words and deeds, such a voice is clearly needed.  
 

I hope you will take a minute to say a prayer of thanksgiving to the Holy Spirit who surely 
was with us in this time. Let us rejoice that he has once again given us a Holy Father who will 
represent our values boldly and lead us to greater closeness with Jesus.  
 

Know that I am deeply grateful for the prayers you offered for the repose of the soul of 
Pope Francis. The outpouring of condolences, including from people of other faith traditions was 
remarkable. His example of a happy death was his last gift to us. It is my wish that people of the 
Archdiocese of Chicago and beyond now offer their prayers for Pope Leo XIV as he takes up 
the work of lighting the world with God’s love. 
 

Sincerely yours in Christ, 
 

 
Archbishop of Chicago 

 
 

 
Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 
 
 

 
 

9 maja 2025 r. 
 
Drogie Siostry i drodzy Bracia, 
 

Zaledwie dwa tygodnie temu pożegnaliśmy naszego ukochanego papieża Franciszka, 
przeszliśmy przez okres niepewności, a teraz przeżywamy i świętujemy niezwykłe wydarzenie— 
jako katolicy, mieszkańcy Chicago oraz ludzie dobrej woli. Fakt, że ponad 130 kardynałów elektorów 
z ponad 70 krajów świata potrafiło podjąć decyzję w mniej niż 24 godziny, jest wyraźnym znakiem 
jedności — tak bardzo potrzebnej w świecie rozdartym przez podziały i konflikty. 
 

Wielu z nas zna papieża Leona XIV jako Roberta Prevosta — kolegę z klasy, przyjaciela i 
sąsiada. Nasza duma z niego jako z syna naszej ziemi ustępuje jedynie dumie z jego służby Ludowi 
Bożemu i Kościołowi. 
 

Jako misjonarz, papież Leon XIV doskonale zna potrzeby tych, którzy znajdują się na 
obrzeżach społecznych, to właśnie oni są mu bardzo bliscy. Oczekujemy, że papież Leon XIV dalej 
będzie troszczył się o ubogich, którzy byli tak drodzy papieżowi Franciszkowi, choć poprowadzi nas i 
będzie nauczał na swój własny sposób. Wybrane przez niego imię nawiązuje do papieża Leona XIII, 
który bronił godności robotników w czasach, gdy troska o ich prawa była rzadkością. Ten 
wcześniejszy papież Leon, powszechnie uważany za ojca katolickiej nauki społecznej, umocnił 
Kościół w świecie, przemawiał przeciwko niesprawiedliwości społecznej i na rzecz pokoju. Taki głos 
jest zdecydowanie potrzebny również dzisiaj, kiedy na świecie wciąż  toczą się wojny i panuje 
niezgoda, a niektórzy swoimi słowami i czynami zaprzeczają ludzkiej godności. 
  

Mam nadzieję, że znajdziecie chwilę na dziękczynną modlitwę do Ducha Świętego, który z 
pewnością był z nami w tym czasie. Radujmy się, że ponownie został nam dany Ojciec Święty, który 
z odwagą będzie reprezentował nasze wartości i poprowadzi nas do głębszej więzi z Jezusem. 
 

Pragnę, abyście wiedzieli, że czuję wielką wdzięczność za modlitwy, które zanosiliście o 
pokój duszy papieża Franciszka. Niezwykłe było to, jak wiele wyrazów współczucia napłynęło — 
także od osób innych tradycji i religii. Przykład jego spokojnej, dobrej śmierci był ostatnim jego 
darem dla nas. Pragnę, aby wierni Archidiecezji Chicago i wszyscy ludzie dobrej woli otoczyli teraz 
modlitwą papieża Leona XIV, kiedy podejmuje on dzieło promieniowania Bożą miłością w świecie. 

 
Oddany Wam w Chrystusie, 
 
 
Arcybiskup Chicago 
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Celebration of the end of  Religious Education 
Program for 2024/2025 and Mother's Day!  

Celebracja zakończenia roku szkolnego 
2024/2025 w Programie Nauki Religii i Dnia Matki. 

Mother's Day at Saint Priscilla! 
You could   get beautiful flowers and in the Cafe   cake, coffee or lemonade, while 
the children made necklaces for their mother!

Thank you all for creating a wonderful parish family and supporting our youth.

Dzień Matki w Świętej Pryscylli!  
Można było   dostać piękne kwiaty a w kawiarence   ciastko, kawę lub lemoniadę, 
dzieci natomiast robiły koraliki dla swojej mamy! 

Dziękujemy wszystkim za tworzenie wspaniałej parafialnej rodziny wspierając 
jednocześnie naszą młodzież.
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18 MAJA, 105 ROCZNICA URODZIN 
ŚW. JANA PAWŁA II - PAPIEŻA POLAKA 

18 maja 1920 roku w Wadowicach urodził się Karol Wojtyła, arcybiskup 
metropolita krakowski, kardynał, który do historii przeszedł jako papież Jan 

Paweł II, ogłoszony świętym przez swojego następcę Benedykta XVI.


MAY 18, 105RD BIRTHDAY ANNIVERSARY  
OF ST. JOHN PAUL II 

On May 18, 1920, Karol Wojtyła was born in Wadowice, the Metropolitan 
Archbishop of Krakow, a cardinal who went down in history as Pope John 

Paul II, proclaimed a saint by his successor Benedict XVI. 

Young and Catholic Gathering last Saturday 
Good conversation, good ideas, and plans for June 14, our last meeting before vacation.

Spotkanie Młodych Katolików w ostatnią sobotę 
Dobra rozmowa, dobre pomysły i plany na 14 czerwca, na ostatnie spotkanie przed 
wakacjami. Do zobaczenia!


Nabożeństwo Fatimskie 
W jedności serc modliliśmy się w intencji dziękczynnej za wybór 
nowego papieża Leona XIV. 
Niech Matka Boża Fatimska otacza Ojca Świętego swoją opieką i 
wyprasza mu potrzebne łaski w prowadzeniu Kościoła Chrystusowego. 

Our Lady of Fatima Devotion 
In unity of hearts we prayed in thanksgiving for the election of the new 
Pope Leo XIV. 
May Our Lady of Fatima surround the Holy Father 
with her care and obtain for him the graces he 
needs in leading the Church of Christ. 



Fifth Sunday of Easter May 18, 2025

8

 

RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI (część 2)  
W Różańcu Rodziców wszyscy modlimy się w 
następujących intencjach: 
1.Prosimy Boga, aby mocą ofiary Jezusa Chrystusa 
ochronił nasze dzieci przed negatywnymi skutkami 
grzechów i zaniedbań rodzicielskich. 
2.Prosimy o błogosławieństwo dla naszych dzieci, aby 
każdego dnia doświadczały Bożej Miłości i aby w ich życiu 
wypełniała się wola Boża. 
3.Prosimy o środowisko wspierające rozwój naszych dzieci 
oraz uzdrowienie zranień spowodowanych przez ich 
otoczenie. 
4.Prosimy o rozszerzanie się dzieła Różańca Rodziców, aby 
każde dziecko otrzymywało od swoich rodziców 
błogosławieństwo, miłość oraz nieustanną modlitwę. 
5.Prosimy za Ojca Świętego, w Jego intencjach i za cały 
Kościół. 
Dołączając do Różańca Rodziców, pierwszego dnia 
rozpoczynamy Aktem Zawierzenia. 
Chętni proszę zgłaszać się do zelatorów lub A. Harmata tel 
773 5458840. 
PARENTS' ROSARY FOR CHILDREN 
In the Parents' Rosary, we all pray for the following 
intentions: 
1. We ask God to protect our children from the negative 
effects of sins and parental neglect through the power of 
Jesus Christ's sacrifice. 
2. We ask for a blessing for our children, so that they 
experience God's Love every day and that God's will be 
fulfilled in their lives. 
3. We ask for an environment that supports the 
development of our children and the healing of wounds 
caused by their environment. 
4. We ask for the expansion of the work of the Parents' 
Rosary, so that each child receives from their parents a 
blessing, love and constant prayer. 
5. We pray for the Holy Father, for His intentions and for 
the entire Church. 
When we join the Parents' Rosary, we begin the first day 
with an Act of Entrustment. 
If interested please contact office, A. Harmata, tel. 773 
5458840. 

 
 

   
 

INVITATION FOR SUMMER CAMP  
JUNE 17- 19 & JUNE 24- 26 

For children ages 5- 13,  
Please register by the end of May 

 
Youth willing to lead groups of children or helpers 
(youth counselors) please contact Anna Harmata in 

the parish office by May 10 
 
 
 
 
 
 
 

ZAPRASZAMY NA LETNIE PÓŁKOLONIE 
17-19 czerwca & 24-26 czerwca 
Dla dzieci i modzieży w wieku: 5- 13 

Rejestracja do końca maja 
 

Chętni do prowadzenia grup lub do pomocy 
(starsza młodzież) prosimy o kontakt z Anną 
Harmata w biurze parafialnym do 10 maja. 
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LIVE THE WORKS OF MERCY 
And be transformed by your encounter with Jesus in prison

Volunteer with Kolbe House today. Your prayers, letters, visits, and donations make 
all the difference. 
Learn more at kolbehouseministry.org and click “Join Our Mission.”

 
 

18 maja 2025 – pamiętajmy o modlitwie i hołdzie 
poległym żołnierzom pod MONTE CASSINO  
„Przechodniu, powiedz Polsce, żeśmy polegli wierni w 
jej służbie, za wolność naszą i waszą, my żołnierze 
polscy oddaliśmy – Bogu ducha, ziemi włoskiej ciało, 
a serca Polsce”.  
Żołnierze gen. Władysława Andersa, polegli w 
jednej z najkrwawszych bitew II wojny światowej. 
Walki polskich żołnierzy o masyw Monte Cassino i 
Piedimonte trwały 13 dni i 20 godzin, od 12 do 25 
maja 1944 roku.  
 
May 18, 2025 – let us remember to pray and pay 
tribute to the fallen soldiers at MONTE CASSINO 
“Passerby, tell Poland that we fell faithfully in her 
service, for our freedom and yours, we Polish 
soldiers gave our souls to God, our bodies to the 
Italian land, and our hearts to Poland.” 
Soldiers of General Władysław Anders, fell in one 
of the bloodiest battles of World War II. The fights 
of Polish soldiers for the Monte Cassino and 
Piedimonte massif lasted 13 days and 20 hours, 
from May 12 to 25, 1944. 

 
 
 
 

  
 

EmmausTHE ROAD TO 

REVIVAL

ALL ARE WELCOME!
SUNDAY, JUNE 8 • 3:00pm - 9:30pm

Holy Name Cathedral 
735 N. State St., Chicago, IL 60654

To sign up
please scan

the QR code.

175 YEARS 

Celebrating

of Faith in Action

Dear Pastor, Fr. Matthias! 
The anniversary of the Priesthood is a wonderful 

opportunity to express gratitude for the efforts of priestly 
service in our community. We wish you, dear Father, that 

God would grant you an abundance of His graces,  joy 
and peace. Thank you for the example of faith and 

proclaimed Word of God. May Lord Jesus Christ give 
you all graces needed and may the Blessed Mother 

always intercede for you. 
God bless! With prayers,Your parishioners 

Drogi Księże Proboszczu, Macieju! 
Rocznica kapłaństwa jest wspaniałą okazją, aby wyrazić 

wdzięczność za posługę kapłańską w naszej wspólnocie. 
Życzymy Ci, drogi Ojcze, aby Bóg udzielił Ci obfitości 
swoich łask, radości i pokoju. Dziękujemy za przykład 

wiary i głoszone Słowo 
Boże. Niech Pan Jezus 

Chrystus obdarzy Cię 
wszystkimi potrzebnymi 
łaskami, a Najświętsza 

Matka niech zawsze 
wstawia się za Tobą. 

Bóg zapłać! Z modlitwą, 
Twoi parafianie 
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Marian Devotion during 
the month of May
We invite you  to participate in 
Marian Devotion every day, 
from Monday to Saturday at 
7:30 AM, and on Sunday before 
8:30 Holy Mass. We will pray 
the Holy Rosary and Litany of 
Loreto. Devotion to Our 
Sorrowful Mother is every Thursday after 
8:00AM Mass.

Majówki ku czci Matki Bożej
W miesiącu maju  od poniedziałku do piątku 
odmawiamy Różaniec o godz. 6:50 wieczorem, a 
po niej będziemy odmawiać Litanię Loretańską. 
W niedzielę Różaniec będziemy odmawiać o 
5:00, a Nabożeństwo Majowe z wystawieniem 
Najśw. Sakramentu będzie o godz. 5:30 po 
południu.
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Patrick Moritz—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis
—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—
Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly 
Offering 

May 11, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $10,826.51

Catholic Charities/Mother’s Day	 $3,625.00

Total Easter Collections $14,451.51 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

